Lezione 9. Comparativo e superlativo; il congiuntio presente e imperfetto, la prop. subordinata finad.
A Comparativo

Singolare Plurale
Masch./Femm.| Neutro Masch./Femm. Neutro
alt-ior alt-ius alt-br es alt-br a
alt-ior is alt-ior is alt-ior um alt-ior um
alt-ior i alt-ior i alt-ior ibus alt-br ibus
alt-ior em alt-ius altdr es alt-br a
alt-ior alt-ius alt-br es alt-br a
alt-ior e alt-br e alt-br tbus alt-br ibus
guam Paulus
Marcus est prudentior
Paulo
Superlativo
Singolare Plurale
Masch. Femm. Neutro Masch. Femm. Neutro
alt-issim us | alt-issim a alt-issim unj  alt-issim i lt-iasim ae alt-issim a
alt-issim i alt-issim ae alt-issim i alt-issim orumalt-issim arum | alt-issim orum|
alt-issim o | alt-issim ae alt-issim o alt-issim is It-iasim is alt-issim is
alt-issim um| alt-issim am | alt-issim um| alt-issim os alt-issim as | alt-issim a
alt-issime | alt-issim a alt-issim um  alt-issim i t-elsim ae alt-issim a
alt-issim o | alt-issim a alt-issim o alt-issim is t-eslsim is alt-issim is

A/1Analizza e traduci (comparativo)

1.In omnibus rebus minus valent praecepta quamrigmgeta. 2. Risu inepto res ineptior nulla estS8ythis caelum
asperius quam Aegyptiis erat, corpora et ingeniada 4. luba, regis filius, adulescens est nonusinummatus quam
minus capillatus. 5. Post Quintilium, Aemilianusssepit imperium, vir in bello potens, animi tamemmodici et ad
crudelitatem propensioris. 6. Antiquior est vitartioum rustica quam urbana. 7 Nihil (niente) in hoam genere
rarius perfecto oratore inveniri potest (si pudvén@). 8. Xerxes victus est magis consilio Thengiggoquam armis
Graeciae. 9. Luce sunt clariora nobis consiliadoaia. 10 Romulus multitudini carior fuit quam platrs. 11 Nihil
(niente) est illi (a quello) re publica carior, hifniente) bonorum virorum iudicio optatius, nil{ihiente) vera gloria
dulcius. 12 Apud Scythas nullum scelus graviusoferat. 13 Nihil (niente) est homini magis optandyuam prospera,
aequabilis, perpetuaque fortuna. 14 Nulla sentitggior est quam voluntaria. 15 Ignoratio futuroramalorum utilior
est quam scientia. 16 In libero populo imperia faquotentiora sunt quam [imperia] hominum. 17 Vengatonaves ad
hunc modum factae armataeque erant: carinae atigydeniores quam [carinae] nostrarum navium, gradmodum
erectae. 18 Oratio fluebat dulcior melle. 19 Uhigdo) Metellus in Africam venit, exercitus ei titad iners, imbellis,
neque periculi neque laboris patiens, lingua quamupromptior. 20 Nihil est tam molle, tam tenertam aut fragile
aut flexibile quam voluntas civium. 21 Quid (chesap in hominibus rerum civilium peritis virtute aoctrina
optabilius est? 22 Omnes vero se Britanni vitracioft, quod (perché) caeruleum efficit colorenguet hoc (per
qguesto) horridiores sunt in pugna aspectu. 23 Semutiebrem natura timidiorem reddidit, virum (viton) fecit
audaciorem.

A/2 Analizza e traduci (superlativo)

1.Ubi (quando) de Caesaris adventu Helvetii cezidacti sunt, legatos ad eum mittunt nobilissimiegatis. 2.Cum

Antiocho, veteris Academiae nobilissimo et prudgsitho philosopho, Athenis fui. 3. In Britannia howonin est infinita

multitudo creberrimaque aedificia fere Gallicis sipnilia, pecorum magnus numerus. 4 Ingratus estbguificium

accepissédi aver ricevuto) negat, quod accepit; ingratjar non reddit; ingratissimus omnium qui oblitus &= ne é

dimenticato). 5 Ex Britannis longe sunt humanisgjoii Cantium incolunt. 6 Conscentia bene actaee\iitaundissima
est. 7 Cenatio latissimum mare, longissimum litias amoenissimas prospicit. 8 Haec (questi) igsama consilia

aptiora sunt tempori belli quam pacis. 9 mater ebgi iungere filiam nuptiis splendidissimis nobilio. 10 In servos
superbissimi, crudelissimi, contumeliosissimi sunil Alcibiades, natus in amplissima civitate, onmiaetatis suae
formosissimus, ad omnes res aptus consiliique glénitt 12 Fertilissimus ager et abundans omniupiacoerum est
regio. 13 Pyrrus, rex Epirotarum, rei militaris itissimus fuit. 14 Campanus ager orbi terrae pulimeis est et Capua
urbs amplissima atque ornatissima. 15 Apenninusadgberrimus montium.

A/3 Cicerone compiange la propria sorte e quella dla moglie (comparativo, ripasso dei pronomi persoali)
Accepi ab Aristocrito tres epistulas, quas egoitaisr prope delevi; conficior (sono distrutto) enimaerore, mea
Terentia, nec meae me miseriae magis excruciamh quae vestraeque; ego autem hoc (in questo) mmisarm quam



tu, quae es miserrima, quod (in quanto) calamitasneunis est utriusque nostrum, sed culpa mea pragst. Meum

fuit officium vel vitare periculum, vel diligentiat copiis resistere, vel cadere fortiter. Hoc (@) eniserius, turpius,

indignius nobis nihil (niente, sogg.) fuit. Anteubas dies noctesque versatur (si trova) squalotevext maeror et
infirmitas valetudinis tuae. Spes autem salutiggmeris ostenditur; inimici sunt multi, invidi paeoennes. Sed tamen
guam diu (fino a quando) vos eritis in spe, noricikah.

B Il congiuntivo nei tempi derivati dal tema del presente (presente imperfetto) / forma attiva e pasa

Presente I Il 1] (- 1) v Desinenze
passive
Sing. VOC em mon e am mitt am capiam inven i am 1-r
vocC es mon e & mitt as capias inven i as 2 -ris /-re
voc et mon e & mitt at capiat inven i at 3 -tur
Plur VOC& mus | mon ea mus mitt a mus capiamus |inveniamus |1 -mur
VOCE tis mon €a tis mitt a tis cap iatis inveniatis |2-mini
voc ent mon e ant mitt ant capiant inven i ant 3 -ntur
Imperfetto I Il Il voc. tem. I -i \%
Sing voca rem mone rem mitt & rem capérem inveni rem
vocares mong res mitt& res capéres invenires
voca ret mong ret mitt & ret capé ret invent ret
Plur vocaEmus |[moneBmus | mitte @mus |cape&mus |invenig mus
voc a E tis mon e Btis | mitt e [ tis cap edtis inven i  tis
voca rent moneérent | mitt& rent capé rent invent rent

B/1Analizza e traduci le seguenti forme verbali, gpando correttamente I'accento dove necessario:

amemus, emas, audiatis, rapiatur, moveamur, audeemarentur, audiretis, placaret, rapiamus, fugjiatinet, emeres,
moveretur, moverem, raperem, ametur, moveant, nmwsalegatis, videamus, legant, moveatur, legammasieres,
placarentur, emerent, moverentur, audiretur, vitlermoveremus, audirent, audiatur, amem, videagnénmoveat,
rapiant, legat, videas, movearis, legatur, videenplacaretur, emeremus, moverent, audiret, mdsengiacarent,
videret, ematur, rapiaris, ametis, moveam, rapiarfugiat, audias, ament, videatis, audiat, audinenémeretis,
amareris, moveantur, videant, audiamus, rapiantur.

C/ La prop. sub. finale.

€ una prop. sutavverbiale, sostituisce il c. di fine.

Es. venio ut te videam, «vengo per vederti»

La finale nella sua forma piu tipica € introdotta @t (negazionene) + cong. presente o imperfetto secondo la
consecutio temporum della contemporaneita: ossia,se nella sovraordinata c’@ un tempo principaleggnée, futuro,
fut. ant.), nella subordinata comparecidng. presente se nella sovrarordinata c'€ un tempo sotrico @rfgtto,

perfetto, pit che perf.), nella subordinata complaceng. imperfetto.

C/1 1)Caesar equitatum, ut sustineret hostium impetuaisit. 2) Caesar bellum movit in ultimos Britanpo ullus
orbis terrarum populus a dicione populi Romani sidedetur 3) Hannibal suos continuit, ne tumultuntrapidationem
augeret. 4) Ad te epistulam scribam, ne sententisam ignores. 5) Lycurgus fundos omnium aequadliter omnes
divisit, ut aequata patrimonia neminem (nessun@gg.) potentiorem altero redderent. 6) Massilisnggteres naves
refecerant, summaque industria armaverant atquexenant, ut remiges tuti essent ab ictu teloruyrMilti incolae
vicinorum vicorum Romam venerunt ut ludos videred)t.Haec dixi ne in errorem incidamus neve cetariigriam
faciamus 9) Caesar ad Lingones litteras nuntiosgiserat, ne Helvetios frumento iuvarent. 10) Legumnes servi
sumus, ut liberi esse possimus.

D/Altre forme della subordinata finale:
1) invece diut, si pud averguo, speciedavanti a un comparativo:
Transalpinas gentes oleam et vitem serere Romani non sinebant, quo pluris essent (perché valessero di pig)iveta
vineaegue ltaliae.
2) il valore finale pud essere espresso da una ralaticongiuntivo (relativa impropria):
missi sunt legati qui pacem peterent
3) ad+ accusativo del gerundio o del gerundivo:
missi sunt legati ad pacem petendam
4) causaogratia+ accusativo del gerundio o del gerundivo:
missi sunt legati causa/gratia pacis petendae
5) supino dopo i verbi di movimento:
missi sunt legati pacem petitum



6) participio futuro (da Livio)
missi sunt legati pacem petituri

7) participio presente (da Livio)
missi sunt legati pacem petentes

D/1 Traduci

1) Obducuntur cortice trunci, quo sint a frigoribetscaloribus tutiores. 2) lam praemissi Albam emguites, qui
multitudinem traducerent Romam. 3) Pompeius igneserdi prohibuit, quo occultior esset adventus s4)s
Hannibal per agrum Campanum mare petit oppugnatleapolim. 5) Caesaris adventu Bituriges ad Haethgatos
mittunt subsidium rogatum, quo facilius hostium iespsustinere possint.



